
 

 

ਰਭਾਤੀ ॥ 
Prabhaatee: 

ਅਲਹੁ ਏਕੁ ਮਸੀਤਤ ਬਸਤੁ ਹ ਅਵਰੁ ਮੁਲਖੁ ਤਕਸੁ ਕਰਾ ॥ 
If the Lord Allah lives only in the mosque, then to whom does the rest of the 
world belong? 

ਤਹਿੰਦੂ ਮੂਰਤਤ ਨਾਮ ਤਨਵਾਸੀ ਦੁਹ ਮਤਹ ਤਤੁ ਨ ਹਰਾ ॥੧॥ 
According to the Hindus, the Lord's Name abides in the idol, but there is no 
truth in either of these claims. ||1|| 

ਅਲਹ ਰਾਮ ਜੀਵਉ ਤਰ ਨਾਈ ॥ 
O Allah, O Raam, I live by Your Name. 

ਤੂ ਕਤਰ ਤਮਹਰਾਮਤਤ ਸਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Please show mercy to me, O Master. ||1||Pause|| 

ਦਖਨ ਦਤਸ ਹਰੀ ਕਾ ਬਾਸਾ ਤਿਤਮ ਅਲਹ ਮੁਕਾਮਾ ॥ 
The God of the Hindus lives in the southern lands, and the God of the Muslims 
lives in the west. 

ਤਦਲ ਮਤਹ ਖਤਜ ਤਦਲ ਤਦਤਲ ਖਜਹੁ ਏਹੀ ਠਉਰ ਮੁਕਾਮਾ ॥੨॥ 
So search in your heart - look deep into your heart of hearts; this is the home 
and the place where God lives. ||2|| 

ਬਰਹਮਨ ਤਗਆਸ ਕਰਤਹ ਚਉਬੀਸਾ ਕਾਜੀ ਮਹ ਰਮਜਾਨਾ ॥ 
The Brahmins observe twenty-four fasts during the year, and the Muslims fast 
during the month of Ramadaan. 

ਤਗਆਰਹ ਮਾਸ ਾਸ ਕ ਰਾਖ ਏਕ ਮਾਤਹ ਤਨਧਾਨਾ ॥੩॥ 
The Muslims set aside eleven months, and claim that the treasure is only in 
the one month. ||3|| 

ਕਹਾ ਉਡੀਸ ਮਜਨੁ ਕੀਆ ਤਕਆ ਮਸੀਤਤ ਤਸਰੁ ਨਾਂਏਂ ॥ 
What is the use of bathing at Orissa? Why do the Muslims bow their heads in 
the mosque? 

ਤਦਲ ਮਤਹ ਕਟੁ ਤਨਵਾਜ ਗੁਜਾਰ ਤਕਆ ਹਜ ਕਾਬ ਜਾਂਏਂ ॥੪॥ 
If someone has deception in his heart, what good is it for him to utter 
prayers? And what good is it for him to go on pilgrimage to Mecca? ||4|| 



 

 

ਏਤ ਅਉਰਤ ਮਰਦਾ ਸਾਜ ਏ ਸਭ ਰੂ ਤੁਮਹਾਰ ॥ 
You fashioned all these men and women, Lord. All these are Your Forms. 

ਕਬੀਰੁ ੂਿੰਗਰਾ ਰਾਮ ਅਲਹ ਕਾ ਸਭ ਗੁਰ ੀਰ ਹਮਾਰ ॥੫॥ 
Kabeer is the child of God, Allah, Raam. All the Gurus and prophets are mine. 
||5|| 

ਕਹਤੁ ਕਬੀਰੁ ਸੁਨਹੁ ਨਰ ਨਰਵ ਰਹੁ ਏਕ ਕੀ ਸਰਨਾ ॥ 
Says Kabeer, listen, O men and women: seek the Sanctuary of the One. 

ਕਵਲ ਨਾਮੁ ਜਹੁ ਰ ਰਾਨੀ ਤਬ ਹੀ ਤਨਹਚ ਤਰਨਾ ॥੬॥੨॥ 
Chant the Naam, the Name of the Lord, O mortals, and you shall surely be 
carried across. ||6||2|| 

 


